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Feleség: Gazember, azt mond­
tad, hogy London polgármeste­
rével vacsorázol együtt?! Ezt 
a hölgyet te annak nevezed?

Férj: Igenis! Miss Popsy 
Doverleigg legújabb szerepe a 
nagy revüben: London harma­
dik polgármestere!

(The Humorist.)
CSALÁDI ŐRÖM.

— George, meglepetést tar­
togatok a számodra ... nemso­
kára hárman leszünk ...

— Végre! ... Drágám, olyan 
boldog vagyok!

— Igen ... én is... anyának 
végre sikerült elválnia ... és 
most már semmi akadálya 
sincs, hogy ide költözzön hoz­
zánk. (Li So űrire.)

LEHET HOGY ÍGY VAN?
Férj: Csodálatos, hogy a leg­

jobb szivar is elromlik, ha az 
ember szabadon hagyja!

Feleség: Csodálatos, a fér­
fiakkal is pontosan igy van!

(Life.)
A íakir

—• Apukám, mi az a fakir?
— A fakir, fiam az az em­

ber, aki előszeretettel berevál- 
kozik életlen késsel!

(Lustige Blätter.)

A BABA.
— Trude, miért nem játszol 

soha az uj babáddal, amit apu­
kától kaptál a születésnapodra?

— Az a legszebb babám, 
anyukám, nem akarom tönkre­
tenni... elteszem inkább majd 
a gyerekeimnek ...

— És ha nem leznek gyere­
keid, akkor mit csinálsz vele?

— Elteszem — az unokáim­
nak!

(Götz.)

Álírtlcínos 
re })«ir<iíur<i

avagy változatok ugyanazon 
téma körül.

( Candide.)

Kíméletesen 
Közölték.

A báró ur vadászaton 
van, mikor megérkezik édes­
apja halálának híre. Senki 
nem meri megmondani a bá­
rónak a szomorú hirt. A va­
dászmester vállalkozik rá. A 
báró fegyvere egy szürke 
kis nyulat halálra sebzett. 
Ebben a pillanatban a va­
dászmester felkiált:

— Bravó, báró ur, ez 
készen van, fölfordult ... 
épen úgy mint az öreg báró 
ur!

(Die Biihne.)

A SKÓT TURISTA.
z— így gyermekeim, mindent 

nézzetek meg jó alaposan, a 
kastély kivételével — arról 
van otthon egy anzikszkártyám.

(Lustige Blätter.)

Alkalmas 
pillanat

— Vezérigazgató ur kérem, 
a feles 'ge «nagysága épen az 
előszobában van ... és ... és 
szabadna kérem ezen alkalom­
ból egy kis fizetésemelést kér­
nem ?

(Hamburger Illustrierte 7.) 
KÖVETE EZTETÉS.

— És miből gondolod, hogy 
Hans csak a pénzemért v.-tt el

— Hallod, valami okának 
csak kellett lenni!

( Ba rliugske Tidt iide.)
AZ ÖREG l’R 1 FÁZIK.

— Soffőr kérem nagyon vi­
gyázzon az utón! Ne hajtso 
gyorsan, ügyeljen a villamos« 
ra, figyeljen a fordulóknál, ha 
pirosra van állítva a jelzőián. 
pa — ne hajtson keresztül. És 
legyen gondja, hogy a helyt 
házszám előtt álljunk meg.

— Kérem szépen! És ha még 
is, Isten őrizz valami történik, 
melyik korházba szállithaton 
önt?

(Vart Hon.)

Féltékenység

— Abdullah, ne vadíts, ne 
nezz folyton más asszonyokra!

(Sat. Evening Pst.)2
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Hat k reskedő összejött a 
L. ydban és amint aktuális 
gazdasági kérdésekről foly. a 
szó, az érdekes vitának fi.iita- 
nuja volt egy vidéki ur, aki a 
h; kef -kedo közül egyet sem 
1 ■ : rt. Ennek ellenére, alig 
másfélórai ott tartózkodás után 

. ■ in tu Ita, aogy melyik 
k ■ i onck milyen üzlete 
van, holott a hat kereskedő kö­
zül egyik sem tett említést sem 
a o a..a, sem a többi kollégája 
űzi. . lói.

A vük'-ki ur azután bemutat­
kozott i ’ mondotta, hogy a 

.■km . milyen üzletük 
‘ .slel óra alatt tud- 

lye a közelükben 
töltött. A hat kereskedő ezen 
an . is inkább csodálkozott, 
r.ur. a szakmájukról egyálta- 

.élgettek. Megkér­
di ; k a vidéki urat, hogy mi- 
ö ■ Ilapitotta meg, mire ez a 
k-.v< k. zöképen válaszolt:

>nök közli t van uraim 
füszerkereskedő, mészkeres- 

ked.í, festékkereskedő, gyű­
rnél eskereskedő, borkereskedő, 
hentesáru kereskedő.

cm, Hó, vat ur a beszélge­
ti so/án ezt a megjegyzést 
tett« : „Amióta felhagytam a 

• k üzlettel és emebbe fog­
tam. azóta a tüdőbajom nem 
c-ak javult, hanem egyenesen 
m. . ..gyi.lt, amit semmi más­
nak, csak uj foglalkozásomnak 
koszönhe ek . . .” „ön, Kovács 
ur, beszélgetés során azzal 
dicsekedett, hogy az uj orvost, 

régen költözött ide, 
niegfogta állandó kundsaftjá- 
nak es olyan jó vásárlót talált 
benne, hogy csaknem naponta 
viszontlátja a neki adott bevá­
sárlási könyvecskét . . .” „Ön,

Schwarz ur, a beszélgetés so­
rán, amikor a sovány emberek­
ről volt szó, egyre csak azt haj­
togatta: Sok vitamint, sok vi­
tai: int . . . nézzenek meg en­
gem ... én is valamikor so­
vány voltam . . .” „Ön, Tojás 
ur, amikor az üzletmenetről 
volt szó, azt állította, hogy eb- 
b n a bunyevác városban a ka­
rácsony az ón számára a leg- 
gy.mgébb forgalmat hozza, 
ioí rt csak a nagyhétben van az 
igazi szezon.” „Ön, Sándor ur, 
a trichináról beszélt és kizárt 
dolognak tartotta, hogy az Ön 

Az ábrák kezdőbetűi adják a megfejtést

üzletéből ilyen áru kikerülhet­
ne, mire a többi ur nevetve je­
gyezte meg, hogy talán górcső­
vel vizsgálja az áruját.” „Na 
és ön László ur, amint meg­
tudtam figyelni, aszerint ke­
zeli az embereket jól vagy 
részül, hogy milyen az orruk. 
Akkor például a boldogság mo­
solya ült az arcára, amikor az 
én orrom megpillantotta.”

A hat kereskedő elhült, hogy 
az idegen milyen pontosan 
megállapította, ki-kinek a szak­
máját. Kérdés, hogy miből 
tudta megállapítani először azt, 
hogy a hat kereskedő milyen 
üzleti ágat képvisel és hogy 
melyik kereskedőnek milyen 
üzlete van.
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szirup v^ny

VÍZSZINTES:
1. Jókai-regény

11. Algebrai műszó (__

25. Magyar festőmiivész mo­
nogramja

26. Zsargon szó
számok)

12. Ennivaló
13. Szultáni parancs
16. Azonos betiik
17. Nagyközség Békés vár 

megyében
20. Háziállat
21. Ami ragozva
22. Figyelmes
24. Iparos

28. Az USA egyik állama
30. Sváb tagadás
31. Az élet alapja
33. Egyenlő
34. ÁÁÁÁ
36. Lúg
38. Megszólítás
39. Felkiáltás
40. Ki kell gyomlálni
41. Ady szerelmese

43. Latin összetételekben nyol­
cat jelent

45. Angol Park — ,.rövidítve”
46. Francia Írónő (1777—1849) 

irodalmi és politikai sza­
lonja hires volt

48. Görög női név
51. Lehanyatlik a feje
52. Hires brigaderos
55. Ibsen-dráma

FÜGGŐLEGES:
1. 1. Ferenc jelmondata. (Jus- 

titia regnorum fundamen­
tum.)

2. Van ilyen termelés is
3. Francia hegyvidék
4. Idegen birtokos névmás
5. Hires betyár monogramja
6. Betii fonetikusan
7. Élvezet — régi magyar 

szóval
8. Jómagád
9. Mind — angolul

10. Görög
14. Sakkmiiszó
15. Játékszer
18. Fonetikus betii
19. Balkezes — népiesen
23. Levesfajta
27. Gyűlöl
29. Délutáni időpont
32. Eljut
35. Összetartó
37. Testűnket behálózza
39. Ital névelővel
42. Latin kötőszó
44. Megverik
47. Állatlakás
49. Betii fonetikusan
50. Növény lesz belőle
53. Ez is egy fonetikusan olva­

sott betű
54. Duplán véve: divatját mul­

ta ..szórakozás”
55. Felkiáltás

pesti-lelki klinika
. ..................... ll!lili;ill!ül!IIIHiiiilllllllilll!llillllllllllt

„Április 1.”
A PROBLÉMA: Pesti szín­

igazgató vagyok s igv érthető 
meglepetéssel vettem, hogy a 
mai napon megjelent színhá­
zam pénztáránál egy ur és vál­
tott egy jegyet az esti elő­
adásra. Mit jelent ez?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 

Talán áprilisi tréfát akart csi­
nálni önnel valaki.

„Töprengő vőlegény.”
A PROBLÉMA: Ma elje­

gyeztem egy nőt. Meg kell je­
gyeznem, hogy illető se nem 
szép, se nem fiatal, se nem 
gazdag. Mondja meg Szer­
kesztő ur, látott nálam na­
gyobb marhát?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Igen, de csak a tenyészállatvá­
sáron.

„Fehér leánválom.”
A PROBLÉMA: Mivel az 

utóbbi időben egyre gyakrab­
ban látni a színpadokon olyan 
tisztalelkü kis bár-hölgyeket, 
mint a „Pintyőke”, vagy mint 
a „Ritz 1919” bártündére, el­
határoztam, hogy ha elvégez­
tem tanulmányaimat abban a 
svájci leányinternátusban, ahol 
jelenleg vagyok, én is a bár- 
hölgyi pályára lépek. Jól te­
szem ?4



VÍZSZINTES:
1. Auber-opera

13. Francia uralkodó-család
14. Magyar bortermőhely
15. Magyarul: faj
17. Csigafaj
18. Igekötő
20. Valami baja van
22. Megszólitás
23. Vizbetesz
25. Latin nyelvtani eset rövi-

ditése
26. Reája, reá
27. Az utolsó betű
28. A hírszolgálat í 

lat közlés egyik 
eszköze

s a gondo- 
modern

31. Capone keresztneve
32. Híres, jólismert
31. Nevekben gyakran előfor­

duló szócska
36. Pl. kardinális
37. Magyar író monogramja 

(Isten országa felé)
38. Mi módon?
39. Idegen férfinév
10. Olasz Írónő
11. Betti fonetikusan
42. Ügynök, utazóféle
43. linó mássalhangzói
14. Imádkozz! — latinul
17. Páratömeg
48. Külföldi iskolákban a 

nyelvtanitó neve
51. A karácsony előtti négy 

hét neve
53. Rossini zenemüve

FÜGGŐLEGES:
1. Mozart-opera
2. Ami a tüzből (arnig telje­

sen ki nem aludt) megma 
radhat

3. Erdélyi folyó
4. Görög betű
5. Kerek szám
6. Szintén

7. 99 — római számmal
8. Az Ur
9. Indulatszócska

10. Vívás
11. Érettségi
12. Ilelibes-opera
16. Pertu viszony
19. Egy nálunk is jól ismert 

néger táncosnő vezeték­
neve

21. Házcsoport
24. Messziség
29. A kocsis teszi
30. Takaró

33. A hét vezér egyike
35. Szép szó, ha megtartják 

úgy jó
37. Fát vágnak rajta
39. Az „írja hadnagy” egy 

hőse
45. Régi ürmérték
46. Erősít
47. Rövidítés
49. Étien tél
50. Rag
51. Római pénz
52. Képző

(— yimi —)

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
1!' :yne, de előzőleg nem ár­
tana néhány leckét venni Hu- 
n tdy Sándor és Lengyel 
Menyhért uraktól szolid és er­
kölcsös magaviseletből. Mert 
egy bárban enélkül semmire 
sem viheti.

„Görl.”
A PROBLÉMA: Maradhat-e 

egy nő a görlice-pályán is tisz­
tességes ?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Maradni éppen maradhat, de 
nem illik.

„Nem tudom mi az oka?”
A PROLÉMA: Néha feltű­

nően vidám vagyok, néha meg 
minden ok nélkül operettet 
Írok. Mit tegyek?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Sulyosbitja az esetet, hogy 
ezekhez az operettekhez a mu­
zsikát is ön irja. Mindenesetre 

sokat tornázzon. Még pedig le­
hetőleg a szobában bent tor­
názzon. A kintornázást bízza 
más zeneszerzőkre.

„Régi férj.”
A PROBLÉMA: Tiz évi há­

zasság után megszökött a fele­
ségem.

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Uram, ön egy mázlista. Más 
férj huszonöt év után se tudja 
ezt megérni! 5



^Megfejtések 
a H. számból:

Címlap keresztrejtvénye:
Inga tagság! Sokat gáncsolt 
Bűne ez az asszonyoknak, 
Ám elnézem egy esetben: 
Hogyha én felém inognak.

(Révész Ernő.)
3. oldal. Ábra-keresztrejt­

vény: Krisztina, aranyalma,
Kleopátra, Argentína, érdek­
ellentét, szemfelszedés.

4. oldal keresztrejtvénye: 
„Hozsána néked Eszme”, hiba 
háromszögelés, szellemi be- 
tyárság, egyiptomi sötétség.

6 oldal. Keresd a gyilkost! 
Jeles Periet a gyilkos, akit 
végső kétségbeesésében Ali 
Ram eltesz láb alól.

7. oldal. Horogkeresztrejt­
vény: Sajókaza, Akonitin, Ne 
temere! Erődítés.

8. oldal keresztrejtvénye: 
„Kérjétek és megadatik nek­
tek, Keressétek és megtalál­
játok.”

11. oldal keresztrejtvénye: 
Induljunk messzi nagy utakra 
Sik a puszta, se halma, se

[erdeje 
A fejedelem szólt a művészhez 
Hajók, ha jönnek, nem köszön- 

[nek.
Utazás a rejtvény birodal­

mában: Bordo, következetes, 
komitácsi, célbalő, tüvétesz 
mindent, kerevet, Egy pár nap 
közben, kávépótló, szüret, te­
szem, fel, tétlen, felelősségre- 
vonás, állig fegyverben, fogat 
huzat, tehetetlen, hányja evti 
magát.

Kiki a helyébe. Vízszintes: 
Demeter, patália. Függőleges: 
Temetés, letelik.

Hmm!: Sudermann Her-
mann.

15. oldal keresztrejtvénye: 
Mit háborgattok, takarodjatok 
innen, Csodálatos ifjú sereg, 
Ki az, mi az? Vagy úgy! For­
dulj be és aludj! A kákán is 
csomót keres.

16. oldal keresztrejtvénye: 
jákfai Gömbös Gyula, Lassú viz 
partot mos, Mese a benzinkut- 
ról, Buzogánygyakorlat.

Jl nyertesek nérsoru 
a 18. oldalon.

Kálmán Jenő 
mókái

dl széraKozottság teteje
Én már nőben is láttam kérem 
Oly könnyen szórakozott fajtát, 
Hogy rúzzsal irta be a megfejtést 
S közben radír ózta az ajkat.

Sokszor az égtől kérek én 
rejtvényfejtéshez erői,

Ülök töprengve, szótlanul 
Egy-egy nehéz rejtvény előtt 
És ha fejemet szétverem 
Sem lesz megfejtve általam, 
Bár a rejtvény nem képtelen, 
De a fejem se kaptalan.

Pesszimista Keresztrejtvény
Megházasodtam, szólt egy ur 
Önsorsa felett könnyet ejtvén, 
Most itt a házasság, mini kereszt 
S ezenkívül a nő, mint rejtvény.

— Te gyerek, miért köp­
ködsz erre az ablakra? Mit 
szólna a mamád, ha én teleköp­
ködném a ti ablakotokat?

— Azt, hogy kolosszális tel­
jesítmény! Tudniillik mi a ha­
todik emeleten lakunk!

RííR<a példány
Az ügyvédhez beállított a 

héten egy barátja.
— Parancsolj kérlek — szólt 

az ügyvéd.
— Elhatároztam, hogy kive­

szem a bankban heverő pénze­
met és egy színházi vállalko­
zásba fektetem. Azért jöttem 
hozzád, hogy ezt megbeszéljem 
veled.

— Nálam rossz helyen jársz 
— mondta az ügyvéd.

— Miért?
— Mert a tenyészállatvásár­

ra kellett volna menned.
— Hogy-hogy?
— Mert egy ilyen állatot, 

aki ma ilyesmibe akarja fek­
tetni a pénzét, tenyészteni kell.

6



Vi^sxiníes :
I. Farhüvelyünk
5. .Siklik
9. Mókus

IS. Helyén van a sütnivalója
15. Zola keresztneve
16. Angol keringő (Zerkovitz 

Béla)
19. Kimagaslik
20. Ezt a ,.szende” kislány

teszi —a szemével
21. Amikor a vérzés megszűnik
22. Öltözék
23. Szétesés
21. Nyelvtani fogalom
27. Magvarország miniszter­

elnöke volt
20. Foglalkozás
32. Igekötő
2). Megkér
26. Költőies formájában: „ér­

zelem”
38. Konyhakerti növény
39. A ..Fizessen nagysád” egy 

dala. (Ernőd—Török— 
Komjáti)

40. A tej nagy része igy kerül 
forgalomba

41. Francba ifjúsági Írónő (A 
rossz Zsófi, egy csacsi nap­
lójából)

43. Megszabadul tó'le
44. Betyár. Keresztnevének 

kezdőbetűje is ott van mel­
lette

45. Tiszta — franciául
47. Törtszámok
48. Tönkretesz
50. Budapesti Nemzetközi 

Vásár
52. Nagy cím volt — régen
52. Kártyaszin
55. F rmérték
57. Megkönnyíti a dolgát
58. Magyar iró
60. Tangódal
61. Magyar festő
62. Francia étkezés
63. Diszit
64. Melléknév a „mond” igéből
65. Fontos papir

Függőleges :
1. Együttes — angol szóval
2. Falatozom
3. Népdal
4. Ijtárté»
6. A magyar történelemben 

sokat szerepelt vár neve
7. Szenes .Andor és Lakos Ti­

bor dalkeringője
8. Kér, könyörög — ismert 

idegen szóval
9. Felveszi

¡•. Sws Náei egyik dala

Daloljunk V.

11. Egy helyhatározó — ahogy 
a paraszt mondja

12. Svájci szabadsághős
14. Az egyik Chaplin kereszt­

neve
15. Vonatkozó névmás
17. Ezt neked adom!
18. Kerék része
25. Nőalak Jósika Abafijában
26. Borozgat
28. A takarítónő is megteszi
29. A szerelem tana
21. Felfogás
22. Nulla
34. Nem egészet
35. Lecsuk
37. Francia viszonyszó
38. Rag

42. Tangódal (Kalmár Tibor— 
Háber Alfréd)

45. A cserkészkalap anyaga
46. Kettéválik
48. A cowboyhoz szinte hozzá­

nőtt
49. Ezt a pisztollyal csinálja

a betörő — ha éppen talál­
kozik valakivel

50. Reménykedik
51. Kalauzol
53. Európai ország
54. Francia festő (1832—1883)
55. Talál — félmultban
56. Visszakér
58. Őrült — angolul
59. Halpete



Április 1-én

— De uram, mondtam már, 
hogy én tisztességes nő va­
gyok! Vagy nem hallotta?

— De igen, de azt hittem, 
hogy ez csak valami áprilisi 
tréfa.

A fele se tréfa

1 ' é ' ■ ití" '

U..HR
r~^~\
(

z / V ‘V.
cd

Á P kJ 44 A' Z

i in
| lij 

—=nu

!? ccp [ ' ’ •** ejronon ¡/ 

l ■=u’ ■ $

200 pengős pályásíai\
Mai számunkban különös érdekességgel szolgaiunk olva­

sóinknak. Megkezdjük
láji. Ltvászy P’íár'ícrv-

uj, egyenesen az „IZÉ” számára irt regényének közlését, 
amellyel kapcsolatban eredeti pályázatot hirdetünk. A re­
gény cime

RIA
amelyben a kitűnő iró egy t ¿szántónt i kastélyban lejátszódó 
rejtelmes történetet beszéltet el a regény egyik főszereplőjével. 
A történet nem detektivregény, de érdekességben és izgalmas 
fordulatok!.an bizonyára fölér bármilyen detektivregénnycl. 
A regényt mi hétről-hétre folytatásokban közöljük, de

a közlést a befejezés előtt megszakítjuk
és feladjuk a kérdést minden olvasónak:

hogyan fejezné ő be a történetet,
hogy a regény konstrukciója, gondolatmenete, cselekmény< nek 
logikája csorbát ne szenvedjen, azaz ?wí lenne a regény leg­
ideálisabb, legkielégitöbb megoldása?

Minthogy minden regény alapja és legfontosabb része a 
kompozíció, a szerkezet hibátlan kerekdedsége, alkalmat adunk 
minden olvasónak, hogy kipróbálja és bebizonyítsa:

tudna-e ő is iró lenni?
A beérkezett pályázatok fölött zsűri dönt, amely a megol­

dás helyessége tekintetében természetesen elsősorban a regény 
Írójának elgondolását, a regény eredeti befejezését veszi ala­
pul, de jutalmazhat olyan pályaművet is, amelynek megoldása 
esetleg eltér az iró befejezésétől.

A zsűri által legmegfelelőbbnek talált befejezés Írója

pendít ,
az utána következő két megoldás beküldője pedig

50—50
készpénzjutalomban részesül. Ezeken kívül

20 Jki.cclj'b-nc,
nyereménytárgyat osztunk ki a pályázók között. A beküldés 
módozatairól és időpontjáról az utolsóelőtti folytatás közlése­
kor adunk közelebbi ismertetést, azonban már most jelezzük, 
hogy minden pályázónak mellékelni kell az egyes lappéldányok 
18-ik oldalán található szelvényeket.

Hisszük, hogy ezzel az újszerű pályázattal sikerül ked­
ves olvasóink kényes Ízlését kielégítenünk és ennek reményé- I 
ben bocsátjuk útjára ifj. Lovászy Márton kitűnő regényét. {

Ha a fenti hat képet 
bizonyos sorrendben állít­
juk össze, akkor a képek 
szélein levő betűk felülről 
olvasva annak a lénye­
gét mondják el, amit a 
nyájas olvasó maga előtt 
lát. A helyes megfejtés 
igazolására elegendő az 
összeállított szöveg bekül­
dése.

Vegyen részt a
HÉTFŐI NAPLÓ

keresztire jívény 
vásárán

8



Kereszírefivény
1. Ciceró-idézet (Ex malis 

cligere minima)
in. Európai folyó
11. Kronos fia, az istenek 

atyja a görög mitológiá­
ban

12. Fiipapi rang
15. Német határozatlan névelő 
Ifi. Paripa
18. Mivel?
20. Francia birtokos névmás
17. Atlétánk
23. Miivettető képző
25. Korszak — latinul

(m a fonetikusan )
26. Bibliai citátum (Jézus,

Sírák fia könyve II, 30)
28. Mondhatjuk Így is: meg- 

b osszabbit
30. Mozdulatlan
31. így — latinul
3 '. ?• Iiitatószéeska
33. .4 felsőfok elöragja
34. Példáit! az a pár cipő, ame- 

I mének a balja sárga, a 
jobbja fekete

36. Himfy monogramja
37. T< rmészetes piros szin
39. Van ilyen törvény is
40. Ig< kötő
41. Hibás
4i Katonai fejrevaló
45. Folyócska
4fi. Ragaszt
4'. N"i ruhadarab
40. Határrag
51. Nagy német drámairó ke­

reszt neve
52. Mutalószó tárgyraggal
5'. Kötőszó
55. Fizikai pont (fénytan)
55. Osztrák csillagász (1782— 

1856)
58. Királyoknak lei járói inegszó- 

litás — franciáid
»1. Film van ilyen (fényképe­

zés)
i2. A paraszt így szólítja az 

éil< .-¡szülőjét
63. Belül
• 4- Bizonyos igék végződésé
65. 7.i nci kifejezés
t3. Magyar festőművész mono­

gramja
Imr< agyonbecézve

70. Bog — ahogy még száz­
ötven évvel ezelőtt Írták

72. Francia férfinév
74. Lázit, lázadást készít elő

FÜGGŐLEGES:
1. Operarészlet
2. Egyik magyar király 

«lőne ve

3. Angol semleges névmás
4. Mindezideig
5. Befelé
ti. Amit a sziréna csinál
7. Ugyancsak
8. Visszaér
9. A latin „száj” (os) egyik 

alakja
10. Greguss Ágost volt az, aki 

fiatalkori tévedéseiben leg­
nagyobb költőnket nem is­
merte cl. Róla irta azt a 
guny verset, amelynek' egy 
sora itt következik. (Ka­
zinczy Ferenc Aranka 
Györgyről irt versének 
változata.')

13. Ez
14. Ma nagyon kevés ember
16. Idézet egy nagyon is ismert

Vörösmarty-költe ményből
17. Amitől a rossz dióik irtózik
19. Csónakféle
21. Német festő, állatképei 

h iresek
22. Cérnát fáz be a tűbe
23. Gyászszt rt art ást végez
24. A tör ige egyik müveltető 

alakja

26. Hektoliter
27. Délmagyarországi folyó
29. Férfinév
35. Sakkmüszó főnét.
38. No bizony, arra várhat
41. A társasághoz tartozik
42. Változatos — franciául
43. Fuss!
45. Ez a kamra ma legtöbb 

helyen üres
47. Latin prepozíció
50. Hívás
52. A fővezér után következő

rang
53. Ilyen házról álmodik a 

szí uh ázigazgat ó
56. Fád
58. Angol-Magyar Bank
59. Ez is egy francia birtokos 

névmás
60. Több — franciául
64. Izralita irodalmi társaság
66. Német város
67. Fontos ipari nyersanyag
69. Lapunk
71. Visító hang
72. Rcája
73. Értéket képvisel
74. Magyar író monogramja

SOMOGYI MIKLÓS9
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Hat hosszú sor k^res egy megfejtői
1. Szokásmondás. 4. Elhunyt magyar 

költő. 7. Egy szép és egyébként közis­
mert dal első akkordjainak szövege. 9. 
Pasas — a magánhangzók nélkül. 13. 
Van napos is, árnyékos is. 14a. Hegy­
fok. 16. A munkás, aki a munkaidőn 
is dolgozik. 18. T. J. 20. Megszólitás. 
Amit az erőszak „inkasszál”. 22. 
ilyen talaj nem jó termőföldnek. 23.
57. függőleges nyolcadik, hetedik és 
lencedik betűje. 25. Hüllő. 27. Növényi 
és állati szövetekben van. 29. Hullajt.
32. Idegen hangzású női név. 33. Rajz­
hoz kell. 34. Egy kis szépségápolás. 35. 
V. Y. 37. Női név. 39. A „C” után követ­
kező két hang. 40. A cigányasszony kár­
tyával teszi. 41. Bajor város, az ottani 
nagy mocsárterület közelében. 43. Egy- 
re-másra. 45. Magyarul: pályaudvar. 48. 
Üst — idegen szóval. 49. Francia nagy­
város. 50. Heyermans-regény. 54. Római 
isten. 55. Kacér. 56. Magyarul: levegő.
57. Zsidó kulturegy -öl ?t. 58. Női név. 59. 
A yen századrésze. 61. Az arany kémiai 
jele. 62. Kereszttel emelt hang. 64. Téli 
specialitás. 65. Előfordul — főleg a „kré­
ta körül”. 69. Belehel. 71. Magyarul: 
borbély. 76. A doboz is kell 77. Kút szé­
le. 78. Híres Azsiakutató — keresztneve. 
79. A fordítottja: belsőrész. 80. Folyó 
Jugoszláviában. 81. Svájci város, Berntől 
északra. 82a. Egy dunántúli város neve 
a rómaiak idejében. 84. Kérdőszó. 85. Hi­
res svéd természettudós. 86. Kutyanév. 
87. Ragadozó. 89. Harag — latinul. 90. 
Mikszáth regényalak.

Fiiggöleges

2. Japán társasjáték. 3. A havasi le­
gelők német neve. 4. Francia szó — tet­
szés, gyönyörűség stb.-vel fordíthat». 5. 
Azonos betűk. 6. Seribe „Ördög Róbert” 
c. szinmüvében fordul 
falu, cukorgyárral. 8. 
gyei falu. 10. Képző, 
ilyen. 12. Idézet az 
pides tragédiájából. 14. Gyilkos cseleke­
det. 15. 
elhunyt 
Selim). 
Azonos
Igen — franciául. 34. Lásd 20 vízszin­
test. 35. Fémtisztitó. 36. Sztambuli vá­
rosrész. 38. „Anyó” párja (szivalkotás 
szabadon). 39. Perseus anyja. 41. Óva­
kodik szem előtt lenni. 42. Rozsdafoltot 
nagyszerűen kiveszi. 44. Becenév. 46. 
Égéstermék — névelővel. 47. Sakkban ar. 
eldöntetlen. 48. Kérdőnévmás. 51. Nyak­
ék? 52. N. T. 53. Az uralkodót illeti meg. 
57. Kiss József egyik költeményének 
kezdete. 59. Egy ilyen „ingatlan” min­
denkinek kijár. 60. Kettőig sem tud szá­
molni. 63. Azonos a 69. vizszintessel. 65. 
Bárói család. 66. A német „mert” — 
fonetikusan. 67. Méreg. 68. Svájci óra­
márka. 70. Tinta — angolul. 71. 
semmi, de fordítva fáj. 72. Francia 
gédige. 73. Kikötőváros Algírban. 
Rengeteg a kincse. 75. Latin költő. 
1051 — római számmal. 82. Lyuk.
Kártya. 86. Azonos két betű. 88. Máaaal- 
hangzó — fonetikusan.

elő. 7. Dunamenti
G. T. 9. Fejéi-nie-
11. Kifli is van

„Elektrá”-ból, Euri-

írószer. 17. Eledel. 19. Egy már 
híres külföldi táncosnő (,,.
24. Nem, nem. 26. K. Z. E. 
mássalhangzók. 30. Zöld szín. 31.

így

uj humoreszkje ét 
ÍGY IRTOK. TI.



O. sz. íelatdL'vány 
BeküScíéai íialáridtü : 

tiprlHs 1O.

A 0 »'•
1 4- .

Miután A egy piket, Y egy 
treffet mondott, Z három adu 
nélkült licitál és ez rajta is 
marad. A pikk G-ot játsza ki, 
Y pikk 5-t, B pedig pikk 9-et. 
A feladat: hogy játszik tovább 
Z?

Mint a 
gyerekek!

— Mikor látom viszont a 
pénzt, amit neked kikölcsönöz­
tem, Teddy?

— Kedves barátom, te vesze­
delmesen emlékeztetsz a négy­
éves kis húgomra, — az szokott 
olyan lehetetlen kérdéseket fel­
adni, amire nem tudok vála­
szolni ...

(Svenskit Tagbladet.)

Keresd a
BORGId EUK11ÉZIA 
KISCSESSZEKKES YE

Az eset cseppet sem volt vilá­
gos. Még csak megközelíthető 
sem. Andermatt, a világhírű 
belga detektív, talán először 
életében zavarban volt.

D’Aiameda báró kastélyában 
voltai. A dolgozószobát kivilá­
gították és értetlenül néztek a 
középnagyságú, masszív maha­
góni szekrény elolt arcraborult 
vállas ív rfira. Az orvos Ander­
mal. elolt állt es halk, hatá­
ri z Lt angon beszeli.

— Oldalról kapta az ütést. 
Valami súlyos tárggyal vágták 
fejbe. Azonnal meghalt.

Andermatt elgondolkozva si­
mította végig homlokát.

Pontosan úgy — mondta 
—, mint a tegnapelőtti és a 
mull hét keddjén történt gyil­
kosság. Ez a ház meg van át­
kozva.

— Csak legalább itthon volna 
a báró — mondta a vizsgáló­
bíró dühösen. — Az ember a 
buta cselédségen kivül senkit 
nem tud kihallgatni. Két hét 
alatt a harmadik felderítetlen 
gyilkosság.

— Meg nem biztos, hogy fel­
derítetlen — jegyezte meg szá­
razon Andermatt. A helyzet 
mindenesetre furcsa. Senki nem 
tudja, hol van a báró, már 
harmadszor akarják kirabolni, 
de valaki itt nagyszerűen őr­
ködik. A harmadik szerencsét­
len — mutatott a halottra —, 
akit a titokzatos őr agyonver, 
a legkegyetlenebb módon.

— Menjünk sorban — kezdte 
a vizsgálóbíró, egy papírlapot 
véve elő.

— Köszönöm, nem kell a 
jegyzete — vágott közbe türel­
metlenül, majdnem gorombán 
Andermatt —, tudom kívülről. 
A múlt hét keddjén gyilkosság 
történt, ugyanígy és ugyanezen 
a helyen. Az egyik inas volt az 
áldozat, aki ki akarta rabolni 
a hires Borgia Lucrezia kin­
csesszekrényt, melyet a báró 
egyik olaszországi útjáról ho­
zott haza és melyben családi 
ékszereit tartja. Ugyanakkor 
fedezték fel, hogy D’Alaméda 
báró és titkárja eltűntek. A 
jelek szerint D’Alaméda előbb 
tűnt el, mint a titkár, mert 
kedden délután bezárkózott 
szobájába, titkárját pedig még

il&osí 1
(5. ss. rejtély) 

este látta Nyerőit, a főkomor­
nyik.

— Körülbelül féltiz óra táj­
ban a titkár is eltűnt, éjiéikor 
pedig itt találtak az inast, 
holtan.

— Tegnapelőtt, tehát hétfőn, 
újabb gyilkosság tört. nt. An- 
derson, a másodtitkár volt az 
áldozat. Ő is D’Alaméda kin­
cseire pályázott és meghalt, 
Ugyanúgy, mint az első. És 
most. . .

Andermatt egy pillanatra el­
hallgatott és nagyot szippan­
tott szivarjából. Mikor újra 
beszólni !.:/.'.lett, vastag ét­
felhők szaladtak orrából és 
szájából, ,. inenyez 1 felé.

— És íiio-t -— folytatta 
ez a mindenki előtt i mrret- 
áldozat. A kezében vésőt tart, 
amelyet még halálál . " ' gör­
csösen szőrit. Arcán küzdelem­
nek vagy rémületnek semmi 
nyoma. Éppen úgy, mint a nm- 
sik kettőnek. A halálos ütés 
hirtelen jött. Nem számított rá.

— Igen — mondta a vizs­
gálóbíró. — Ez a tény.

— Még valamit — tette 
hozzá Andermatt —, a 1 ’gszor- 
gosabb kutatás sem fedezett 
lel s mmiféle olyan súlyos <■ z- 
közt, amivel a gyilkosságot 
elkövették volna. Az egyletien 
nyom, ez a szürke, kabáigomb..

— Azt hiszem, annak s 
jelentősége.

— Én is azt hiszem, v? gúiu- 
biró ur, de a nyom > .a. I;a:> 
semmit sem szabad iímen 
kivül hagyni. Nekü:. ¡io;t 
egy roppant fontos t . adónk 
van, mégpedig az. hogy D’A'a 
méda bárót és titkárját elő keli 
kerítenünk, minden áron és 
minél előbb.

Ebben a pillanatban közeledő 
lépteket hallottak. Aztán ki­
nyílt az ajtó, a detektív ós a 
vizsgálóbíró pedig meglepődve 
kiáltott fel.

Az ajtó nyílásában hidegen 
tekintve a bentlévókre, D’Ala­
méda báró állt, kezében utazó­
táskát tartott, mögötte pedig, 
szintén táskával kezében, a 
hosszú, szurósszemü angol tit­
kár jött és a báró válla fölött 
mereven bámult a feléjük kö­
zeledő Andermattra.

Ki a gyilkos?



£ilcit3c!d álom

Rómában volt múlt héten 
Miniszter v.r Kánná, 
Aztán Bethlen ment oda 
Honunk nagy talánya.

Aztán Kánya hazajött 
S ott maradt a Belliit n, 
Kll nzékür.k szép álma 
Fuccs lett, menthetetlen.

Mert azt várták epedre
— így mondja a fáma — 
Hogy elviszi a Bethlent 
Rómából a — Kánya

Szlerényi
— Mit szólt Szterényi az 

©t ért támadásokhoz?
— Biztosan egészen kon- 

sternálva. volt.

Göring
Sokan felfigyelnek
Göring ur szavára, 
Kinek nem Göringe 
Ne vegye magára.

Haíier iTtatíá*«*

— Hitlernek köszönhetem, 
hogy a feleségem leszokott egy 
rossz szokásáról.

— Hogy-hogy?
— Ha leült állandóan ke­

resztbe rakta a lábait.
— Na és most már nem rak­

ja keresztbe ?
— Nem. Most horogkereszt­

be rakja.

Kék lámpás
— Mi a különbség Diogenes 

és a Király Színház között?
— Mi?
— Diogenes lámpással kere­

sett, a Király Színház meg 
„Kék lámpás”-sal akar ke­
resni.

Físceíés- 
csökkentés

Az állami színházak fizetés­
csökkentése az Operában olyan 
lehangoltságot idézett elő, hogy 
egyik-másik énekes egészen el­
vesztette a hangját.

A
Belvárosi bán

(Két férj beszélget.)
Régen mi néztük meg 
A lányokat, kérlek, 
Ma meg ó'k néznek meg 
Mohón „Minden férj”-et.

Svinhmi rejlrényel:
Kulisszák tájáról
Szól e kicsi ének
S néhány rejtvényt ad fel 
Ismét az ~,lZÉ’‘-nek.

Melyik direktor az, 
Ki mayáit nem hagyja
S annyit harcol, hogy már 
Fáj majd' minden tagja?

Ki az a művésznőnk,
Ki Berlinből meggyüt 
Újabb házassági 
Szándékával együtt?

Mi készül ?
A Nemzeti Színházban a fi­

zetéscsökkentésekre való tekin­
tettel nagy cirkusz készül.

Csodái;
Leszállították az adókat 
A fizetést meg felemelték 
S a Nemzetibe Rómeónak 
A Radó Sándort kiszemelték.
Álláshalmozást megszüntették 
A közterhek mind lejebb száll-

[ tak, 
És a színházak pénztáréinál 
A derék nézők sorban álltak.
Hitler bajusz nőtt a Dob-utcá­

iban 
S barna ingen feszült a kaftán. 
Hogy mikor történt mind e

[csoda? 
Április elsejének napján.

Felvonásközben
Férj és feleség ülnek a szín­

házban. A férj egyszerre csak 
önfeledten kezd gukkerozni 
egy páholyban ülő >s nőt..

— Nem értelek János — szi­
szegi a feleség — mihelyt meg­
pillantasz egy szép nőt, rögtön 
elfelejted, hogy nős ember

— Sőt, — sóhajtja a férj — 
éppen olyankor jut eszembe.

Jó CLlXtalorr»

— Harminc pengő sok egy 
ilyen príma ruháért ?

— Én nem sokallanám, de a 
feleségem kidob, ha megtudja,, 
hogy ennyi pénzt adtam érte.

— Ez legyen a legnagyobb 
baj. Úgy éljek, hogy hamarább 
talál uraságod egy másik asz- 
szonyt, mint egy ilyen remek 
alkalmi vételt.



2.

Molnár Jenő
Keresztrejívény

Nagy halottja van a 
héten a magyar betű­
nek. Molnár Jenő, a 
kitűnő iró és nagykultú­
ráin újságíró ejtette ki 
kezéből örökre a tollat. 
A vérbeli újságíró örö­
kös lobogása volt az 
élete és jóformán az Író­
asztala mellől szólította 
el a halál. Molnár ' Jenő 
neve szinte hozzá volt 
nőve lapjához, a Bors­
szem Jankó-hoz, amely­
nek haláláig főszerkesz­
tője volt, örökké derűs, 
úri és nobilis egyéniségé­
nek korai távozásával 
megint kevesebb lett a 
mosoly ebben a szomorú 
világban.

scdt ¿%.s
Rövid idő alatt népszerűvé 

vált rovatunk múlt heti meg­
fejtéseit és egyben újabb fel­
adványainkat alább adjuk:

/ess Budakeszin
= leszámol.

legyen, már vonaglik
— pisztráng.

Ség ruhákat is alakit
= formális. 

jPw»» a mnnybolt
- vereség.*

Ssik a pecsét.
Sgy darab pázsit.
Saltörá kos.
Inni volt a gavallér.
térem nem lakik itt néhai 

tmÁes István?

—. <Sch,)
Heti

1 ezüsttárgy
3—2 mozijegy
3—2 üveg tokaji

1 6 fényképfelvé­
telre jogosító 
utalvány

1 diszhamu tartó
1 piperedoboz
4 diszkötésii könyv

VÍZSZINTES:
1. Vallás
8. Német kérdőszó

11. Munkahely
12. Itt benn
14. Görög sziget
15. Érzéketlen
17. Omlik
18. Fonetikus betű
19. Ital
20. Mulató
21. Ausztráliai benszülött
23. Rakosgat
25. Autómárka
26. Ének
28. Francia filmszínész
31. Etel
32. Folyó az Egyesült Álla­

mokban
33. Hajéi része
35. A francia ebéd
37. Képző
39. Ital
41. Járom
42. Nesze, ez a tied!
43. A tőkehalé a csukamájolaj
45. Szabály — németül
46. Pesti mozi
47. T ársaságában
48. Az óra hangja
49. Szomorú végű

FÜGGŐLEGES:
1. Fölfedez, illetőleg leleplez
2. íz, illat, zamat
3. Férfinév
4. Szájvíz
5. Idegen névelő
6. Zeneszerzőnk (1873—192»
7. Bizonyos jármiivek utja
8. Nagy magyar politikus
9. Ez után azt mondjuk, hojjg 

„fakó”
10. Ügy — latinul
13. Zenei hang
16. Vallásrövidités
18. Észak — angolul
21. Nem változik
22. Idejegyez
24. Nincs kiútja
25. Tiszta — franciául
27. Nem rossz, névelővei
29. Tele lesz. pl. a füzet
30. Zeus anyja
34. Chateaubriand regénye
36. Római szám: 3
37. Német filozófus
38. Hun fejedelem
40. Mutatószét tárgyraggal
42. Rubrika kérdőiveken
43. Mint a 37. vízszintes wor
44. Latin ellentétes kötő«*»
45. Vörös szín



a kocsi­

ró terem­
ert csak 
indulha-

negyedhét van és 
órára kell haza- 
ut a kocs'val egy

penjős püly izat résziét-s .llbltia b. oldalon)

... megfelelően 
széles medret 

kettészelve a 
A tervezett

a

(.< _w

I.
Vuiami nincsen rendben
Mielőtt belekezdenék azok­

nak a különös eseményeknek 
•1 beszedésébe, amelyeknél; szem­
tanúja voltam, engedje mej 
•ivasó, hogy illendően bemutat 
kozzam, mint ahogy 
■zellemi

amelynek 
emberek 
a neve- 

mai korban, 
az jellemez, 

álom a való­
volt,

g az 
,at- 

ez, ha 
kapcsolatba akarunk 

lepni egymással, úri társaság­
ban — szerintem — máskép 
nem is lehetséges. A nevem 
azonban nem fontos, viszont a 
foglalkozásom szorosan a tárgy­
hoz tartozik. Kultúrmérnök va­
gyok, a szivemben azzal a vágy- 
gyal és álommal, hogy egyszer 
egy gyönyörű, óriási hidet épí­
tek a Duna, a Volga, vagy a 
Mississippi legszélescob medre 
fölött, olyan hidat, 
csodájára járnak az 
és amely megörökítené i 
met. Persze, 
amelyet foként 
hogy soha még 
«ágtól ilyen messze nem 
az ember egyébbel is megelég­
szik. Lehet, hogy éjszaka gyö­
nyörű tervek szédületében fel­
piti a világ legnagyobb hid- 

Ját, reggel azonban, a nap jó­
zan világosságában örül, ha az 
államnál vagy a városnál va­
lami kis álláshoz juthat és kész­
séggel elvégzi azokat az apro- 
cseprő munkákat, amelyeknek 
legmagasabb határa — mond­
juk — egy megrongált pillér 
kijavításáig terjed. Úgy ér­
zem, bevezetőnek magamról 
nem is kell többet mondanom;

folyamán 
titokban 

s~m gondolko- 
szokásaimat. 

az alábbi történet 
úgy sem tarthatom 
sem érzéseimet, 
zásmódomat, sem

Azt hiszem, nem kell bőveb­
ben magyaráznom, hogy öröm­
mel fogadtam tavaly a meg­
hívást Raády Vince tiszamenti 
birtokára, ahol egy patak fölé 
a régi fahíd helyébe erős, szé­
les vashidat kellett építeni. Es

a patak rendes körülmények kö­
zött nem különbözött más kis, 
gyengén csörgedező pataktól, 
évenként egyszer, tavasz tájé­
kán azonban úgy megáradt, 
hogy bátran folyónak is lehe­
tett nevezni, ennek ír 
tehát .iataim.?.s, 
vájt, pontosan 
Raády-birtokot.
vashid volt hivatva arra, hogy 
egyrészt szimbolikusan, de fő­
ként gyakorlati okokból össze­
kösse a birtok két részét.

Én Raádyékat nem ismertem 
és véletlen ajánlat révén ke­
rültem hozzájuk. Az 
lést ott kell kezdenem, 
vasúton megérkeztem 
tiszamenti állomásra, 
első meglepetés cr‘ 
halvány előjele 1< . 
az érthetetlen m.- 
amelyek azután h< 
nagyobb é 
galomban tartottak.

Az állomáson egy bőrkabátos 
ember fogadott, aki miután 
tisztelettel közölte velem, hogy 
ő a Raádyék soffőrje, ig'y szólt 
hozzám:

Méltóztassék a v' 
bon helyet foglalni, m 
egy fél óra múlva 
tünk.

— Valami baja van 
nak? - érd ’klődtem.

— Nincsen, kérem, 
baja.

— Magának van valami el­
intéznivalója?

— Nem, kérem, nincs semmi 
elintéznivaló'-

— Hát akkor? — csodálkoz­
tam. — Miért nem indulha­
tunk rö-tön"

A soffőr tétovázott. Megnézte 
az óráját.

— Most 
csak hét 
érnünk. Az 
negyedóra — tette hozzá ma- 
gyarázóan.

Nem értem. Nem szabad 

elbeszé- 
amikor 
a kis 

ahol az 
mintha 
zoknak 

n knek, 
<= ,a ,le.S" 

egyre fokoz >dó iz-

elöbb ott lennünk?
Tanácstalan mozdulatot tott.
— A nagyságos ur Így ren­

delkezett.
És mert egyre érteimetle- 

nebbiil néztem rá, sietve el­
vágta a további kérdezősködő 
seket:

— Talán méltóztassék be­
menni a váróterembe, vagy 
egy kis sétát tenni itt az erdő 
szélén, én indulás előtt min­
denesetre jelentkezem.

Ezzel katonásan összevágta 
a bokáját, sarkonfordult és el­
ment. Csodálkozva néztem 
utána, de a dolognak nem 
tulajdonítottam nagyobb jelen­
tőséget. Hiszen, ha egy házi­
gazdának a helyzetébe képze­
lem magamat, igazán ezer 
ürügyet találhatok arra, hogy 
a vendégem bizonyos kitűzött 
idő előtt ne érkezzék meg; itt 
mindössze a soffőr zavart vi­
selkedésében volt valami fur­
csa, — dehát Istenem, a soffőr 
miért ne lehetne általában egy 
kissé furcsa ember, minden ko­
molyabb következmény nélkül?

A váróteremben azonban csak 
a podgyászomat helyeztem el, 
én magam egy kissé körül­
sétáltam az állomásépületet. 
Augusztusi délután volt, ami­
kor az ember örül annak, 
hogy a kegyetlenül tűző nap 
lassanként elmerül az erdő mö­
gött és megnyujtja a fák ár­
nyékait. Sürü, lombos, hűvös 
erdő volt ez, amely bizonyára 
a Tiszáig húzódott és v.gy érez­
tem, mintha a fák ágain át­
szűrve csakugyan a viz illata 
terjedne felém. A nyári városi 
robot és a kényelmetlen, me­
leg vonatutazás után végtele­
nül jólesett a természetnek ez 
a friss szaga, és mindez, ami 
itt körülvett, az erdő, a giz- 
gazos fü, a csönd és a hátam 
mögött a vasúti állomás csen­
gőjének halk cincogása, — 
olyan edbámészkodva élveztem



a vidékét, Hogy eszre sem vet­
tem az idő múlását és csak a 
sofior Katonás lépteinek hang­
jára riadtam föl.

— Mehetünk, mérnök ur. A 
podgyász már a kocsin van.

Visszamentünk az épülethez, 
ahol egy porlepte, négyszemé­
lyes túrakocsi várakozott. Ami­
kor beültem és megindultunk, 
szokatlan őrzések rohantak 
meg. Mintha a forgalom zajá­
ból, az emberek tömegéből egy­
szerre egy kihalt pusztára ke­
rültem volna, ahol egy szürke, 
néma gépk tcsi embernemlakta 
tájakra vinne. Attól a perctől 
kezdve ugyanis, hogy leléptem 
a vonat lépcsőjéről, egészen a 
Raády-kastélyba való megérke­
zésem pillanatáig, a soffort és 
egy sietve etünő vasúti embert 
kivéve, egyetlen elő lénnyel 
sem találkoztam és még csak 
madár sem repült át azon a 
fáktól szegélyezett utón, ame­
lyen a sebesen rohanó gépkocsi 
végigvitt. A jelenség bizo­
nyára egyszerű, gyakran elő­
forduló véletlen volt, de van­
nak órák, amikor valami várat­
lan mozzanat az ember képze­
letét titkokkal és szorongó sej­
telmekkel tölti meg. A nap 
már leáldozóban volt, az ut 
mentén elvonuló erdőben vör- 
henyes párázatok támadtak és 
az útra hosszú árnyékok fe­
küdtek. A soffőr mozdulatla­
nul ült előttem, mint a gép, a 
kocsi pedig rohant, hüs szellőt 
támasztva maga körül.

II.
Az ismeretien virrasztó
Jó negyedóra múlva beka­

nyarodtunk a Raády-kastély kő­
fallal körülvett parkjába. A 
kastély mélyen feküdt a dús és 
gondozott fák között, mintha el 
akarna rejtőzni a kiváncsi 
szemek elől. És olyan csöndes 
volt, mintha senki sem lakna 
benne. Az autó is halkan, tül­
kölés nélkül futott föl a kavi­
csos utakra és közeledésünkre 
a házban semmi sem mozdult. 
Csak amikor a soffőr leszállt 
és fölment a tornácra vezető 
lépcsőn, akkor nyilt meg az 
ajtó, amelyen magas, hatal­
mas ember lépett ki. De nem 
jött elénk, megállt az ajtóban 
és megvárta, amig odaérek 
hozzá:

— Raády Vince vagyok — 
mondotta akkor kezet nyújtva 
—. Isten hozta, mérnök ur. Ke­
rüljön beljebb. (Folytatjuk.)

Én ma kétszer annyi idős va­
gyok, mint Te voltál akkor, 
amikor Én annyi idős voltam, 
mint Te vagy ma.

Amire pedig Te annyi idős 
leszel, mint amennyi Én va­
gyok ma, akkorra ketten együtt 
összesen 126 évesek leszünk.

Hány éves vagyok Én 
hány éves vagy Te?

Uf azxunk ?

Tegyük fel, hogy az euráziai 
Pacific-vasut immár forgalom­
ban van és a két végállomás, 
Calais és Wladiwosztok közötti 
kettős sínpár egyikén jönnek, a 
másikon mennek a vonatok. Az 
expressz útja pontosan 12 na­
pig tart. Mindkét végállomás­
ról minden délben indítanak 
egy-egy vonatot.

Hány szembejövő vonattal 
találkozunk egy ilyen utón Ca­
lais és Wladiwosztok között?

üresen hagyott kockákba helyezzünk
oly módon, hogy a számtani felatatok elvégzése után

számjegyet 
kapott vég­

eredmények felülről lefelé is egyezzenek. Minden kockába csak 
egy szám kerülhet. (A 0 nem fordul elő.)

Mindenütt kérje az „IZÉ“-t

A, A, A, A, A, G, I, K, K,
L, L, O, Ó, P, R.

Ezeket a betűket tessék 
fenti négyzetbe oly módon 
helyezni, hogy azok vízszinte­
sen és függőlegesen egy-egy ér­
telmes szót alkossanak.

K.clíészef —
Mtvellényxxsel>l»en
Uram van a orrom.
Uram itt egy szuronyt.
A mély uram édes.
Melyik híres költemény egy- 

egy sorából ragadtuk ki és ir­
tuk le folytatólagosan a fenti 
szöveget ?



JBala.fcr*t<

francia zeneszerző.

ÉÖ ’A

Idegenvezető:
SCHILLINGES OSIK.ÍR
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Szótagrejtvény

GOT, EL, BÉR, HARD, EKT, 
LI, EB, RA, RO, OZ, ERS, 

KIA.
pálinka, 
német iró és egyip-

1. Szláv
2. Híres 

tológus.
3. Híres
4. Áramforrás.
5. Csillagász, a Lyra gyűrűs 

ködfolt felfedezője.
E rejtvény érdekessége 

hogy a meghatározások 
rendjében kapott szavak kezdő­
betűi felülről lefelé olvasva: lí­
rai áradozás igéjét, alulról fel­
felé: neves arab alkimista ne­
vét, harmadik betűi lefelé: 
fényképráma nevét, alulról fel­
felé: több szabad terület gyűj­
tő nevét, utolsó betűi pedig fe­
lülről lefelé: állami javítóinté­
zet helyét, alulról felfelé pe­
dig: parasztlázadó nevét adják.

Marass rókáknak

lcn7

Tj~,

paripa paripa

1« 0 &ló tf ö
lé felivé®’ íelivéf

Beiurejivenyek
— V>da Albert —



Keresztrejtvény Tudnivalók

VÍZSZINTES:
1. Idézet az „Ember tragédiá­

jáéból (Kepler szavai)
11. Határozószó
12. Zsidó ünnep
13. Személyed
14. Felgj ógyul a betegségből
17. Az olasz „zs”-nek ejti
18. Vasgyáráról hires helység
20. Befed
21. Dob — de nem hangszer
22. Igazgató
24. Magyaros kifakadás
25. Vármegye
26. Vőlegénye van
28. Bicska
29. Montenegró fejedelme volt
30. Aranysárga színű földfém
31. Délvidéki folyó
33. Eltakar
34. Színésznőnk vezetékneve
36. Izabella alaposan agyon­

becézve
38. Sámuel
40. Cipőkrémmárka
41. Alapfokú iskola
43. Magyarul: kerék
44. Gallium vegyjele
45. Földrész
47. Q
48. A 6. függőlegessel előtte:

Salamon király müve
*0. Francia hittudós (1823— 

1892)

FÜGGŐLEGES:
1. Idézet egy ismert Arany­

versből
2. Köszörüli
3. Nóta mássalhangzói
4. Exotikus háziállat
.">. Előkelő
6. Lásd a 48. vízszintest
7. Édes gyümölcs
8. Csupán — németül
9. Osztrák zeneszerző mono­

gramja
10. A berni Alpok 3975 méter 

magas csúcsa
15. Testrészünk
16. Köpüléssel nyerik
19. Egy filmdráma cime
21. A fémipar egyik ága
23. Irén szerb változata
25. Napszámosféle
27. Fémtisztitó
28. Helység Hevesben
32. író
35. Koszorús magyar király
36. Sziget — franciául
37. Imre beceneve
39. Egy elterjedt kártyajáték
41. Felvesz
42. Halpete
45. Építőanyag névelővel
46. Elektromossági vállalat
49. EEEE
51. Kettősbetü

Minden héten 10 jutalmat 
sorsolunk ki a rejtvények he­
lyes megfejtői között. A jutal­
makra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A keresztrejtvényeknél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg­
fejtésének beküldése. Ez utób­
biaknál okvetlenül feltünteten­
dő annak az oldalnak száma, 
amelyen a keresztrejtvény sze­
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb postai levelezőlapra Ír­
ni. Semmiféle szelvényt nem 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: április 
hó 10.

A megfejtéseket, valamint a 
nyertesek névsorát április ló­
én megjelenő I. évf. 8. sz. szá­
munkban tesszük közzé.

A nyertesek névsora
1 ezüsttárgyat; Klein Miklós, 

Budapest.
2—2 mozijegyet: Warhanek 

Piroska, Budapest; Melvár Jó­
zsef, Budapest. á

2—2 üveg tokajit: dr. Bene­
dek Sándor, Budapest; Wipner 
Egonná, Eger.

(i fényképfelvételt: Hónai 
Mária, Budapest.

1 diszluimutartót: Bencsés 
György, Debrecen.

1 piperedobozt: Maurer Gusz­
táv, Miskolc.

1—1 diszkóiéra könyvet. 
Ludvig Zoltán, Schlesinger 
Miksátié, budapi rtiek; Kárász 
Lili, Aszód; Goidon Imre, Ver- 
pelét; Schnurmacher Józ.-efné, 
Békéscsaba.

100 Nikotex cigarettát: Ble- 
yer Dezső, Budapest.

A nyereményeket, illetőleg 
az azokra jogositó utalványo­
kat postán egyidejűleg elkül- 
döttük.

200 pengős 
pályásul

1. 82. S2elvéll{/

♦
1933 április hó 118
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43.

45.

66.

67.

31.

36.

22.
23.

35.
37.
39.

3.
4.
5.

61.
64.

47.
48.
49.

1.
2.

41.
42.

név
Alpesek déli

órahang
Magyar költő (1571—1630) 
Gazdasági szerszám
Idegen férfinév
A láb szélei
Rákosi Atlétikai Egylet

Vízszintes:
Hölgy, aki nem akar férj­
hez menni

E tanács megtagadása után 
fuccs — a huszonegyesnek 
Bűbájos női 
Hegység az 
részén
Ilyen marha 
emberek között
Harag — latinul

17. Hárfa (ékezetfölösieg)
19. Még nem kóstolt bele a 

házasélet örömeibe
20. Elősegiti a lábtörést
21. Férfinév
23.
25.
28.
29.
30.
32.
33. Dollárporonty
34. Filmrendező keresztneve 

Német rt.
Magyarul — állj vissza 
Amit őnagysága szeret 
domborítani

Ur — idegen rövidítése 
Kiszólás a Bérkocsis-utcá­
ban

A történetírás múzsája 
(fonetikusan)

Női ruházati cikk — a for­
dítottja
Y. E.
5 ilághirü optikai gyár 
Egyelőre nincs szüksége 
kényszeregyezséget kérni 
Hadvezér
ítélkezik névelővel 
Helyhatározó rag
Kép
Sólett
Nem hang, hanem hang­
nem

Aki Ieol vas valamit 
Folyóirat Írni olvasnitudók 
részére

Ez a rövidítés a kilencedik 
hónap után következik 

Toldi szerelmében jelentős 
szerepet játszik

Függőleges:
Simon Judit apja névelővel 
Valamivel nagyobb város 
Kecskemétnél

Árunak van
Mássalhangzó
Minden vicc nélkül Shake­
speare irta (Brevity is the

sóul of the wit). Humoris­
ták szives figyelmébe!!!

7. óh de malacság! (Hiába 
április 1. van)

8. Idegen számok után álló 
rövid ités

9. Csont latinul
10. ökörnek való
11. Finom kis érzésecske
12. A „Halotti beszéd”-nek kö­

szönheti a keresztrejtvény
14. Csonka szobor
18. Római 52-es
21. Ez a „Ronda tanár ur” 

(Heinrich Mann-regény) 
eredeti neve
Autóklub
Magyarul — szőke

24. Nem ez
26. Fül
27.

angolul
Zsíros anyag alkotórésze; 
végére szíveskedjék egy 
„n” betűt írni

Komoly dolog, amiről nem 
illik viccelni
Emberkék

37a. Női név (fon.)
38. Bizik
40. Egészen más mint a lotto
44. Festékpárna márka

46. Nemet prepozíció
48. Z. L. A.
49. Görög lantos
50. Két karom kitárom
51. Latin eset rövidítése
52. Hitler idejár ötórai teára
56. Utána a mars jön
57. Nem tanácsos szállást adni 

neki
58. Zuhanj
60. Felhívás — ha nem is ke- 

ringőre, de valami egyébre
62. Ezt senki nem csinálja
63. A 17. sor második és első 

betűje
65. Ön csinálja mire ideér

REJTVÉNYUJSÁG
Szerkesztik:

BOKOR LAJOS és GÁL GYÖRGY 
A humor részt szerkesxti: 

HESZ FERENC
Felelős szerkesztő és kiadó: 

KOVÁCS MÁTYÁS
Szerkesztőségi órák: kedden éa 

pénteken d. u. 2—3-ig
Kéziratokat nem örziink meg és ■ 

adunk vissza
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A címlap keresztrejtvénye
Az eszményi szerelem me­

leg liráju poétájának, Kis­
faludy Sándornak egy 
„Himfy-dala” a témája e 
keresztrejtvényünknek. A 
dal elszálló, utolsó akkordja 
az a négy sor, amelyet a 
rejtvény 23., 4., 5. és 33. sz. 
soraiban helyeztünk el.

Vízszintes :
1. Bécsi, nálunk is már több­

ször szerepelt színésznő, — 
hozzáteszem — nem a leg­
ifjabb generációból

10. Nagyhatalom
13. Ilyen a szív, ilyen a kebel
15. A kereskedő leltárának 

fontos rubrikája
17. Ágyul öv edék rövid távol­

ságra
21. Erre a célra, jobb hiján, 

a cucli is igen alkalmas
25. Rendőr
26. Névelő
27. Egy német film cime volt, 

Nagy Katóval a főszerep­
ben

28. Biharmegyei község, de túl 
a végeken

30. Földbe kerül
31. „Az élet” — franciául
32. ír eredetű család, amelynek 

több tagja magas állású 
köztisztviselő nálunk

34. Becézett női név
36. Élősdi féreg
38. Indiai isten, a világ terem­

tője
40. Kettős hangzó
41. Akinek nem megy a játék

43. A kolléga ur monogramja
44. Ige
45. Nyugatindiai szigetállam
46. Magyarbarát amerikai po­

litikus
48. Török potentát
49. A „Törökországi levelek” 

Írójának monogramja
52. Belül van
54. Piros — idegen nyelven
55. Magyarul: fok, fokozat
56. Igen vágyik
59. Orosz folyó
60. Szájvíz
65. Becézett leánynév
66. Autómárka
67. Félsziget
70. Rag
71. Nálunk meglehetősen ritka 

férfinév
72. Ez is kell a sikerhez
74. Egymással szomszédos két 

betű
75. Gyakori névvégződés
76. Az állam már elavult neve
79. Magyarul: ut
80. Nógat
81. Angol lap

Függőleges:
1. Egyetemi orvosprofesszor
2. Hatalmas terület Belső- 

Ázsiában
3. Tisztirang
6. Névelő
7. Elemi veszedelem is lehet 

belőle
8. Amatőr sportklub
9. Mássalhangzó — főnét.

10. Ma már nem használt 

megnevezése a köaépoaz- 
tálynak

12. Öreg bácsi
14. Fivér
16. Fizetési mód bizonyos smí- 

gálta tás okért
18. Mesterség
19. Egyik napszaka — olaszul
20. Öregít
22. Rajzhoz kell
24. Lapbeosztás
29. Teljes siker
31. Névsor — idegen nyelven
35. Francia vár Champagne- 

ban
39. Az emlősök osztályának egy 

rendje
42. Egy fém német neve
43. Irtani kell
46. Kabarészinész
47. Az ábécé három szomszédos 

betűje
48. Kikötőváros Francia- 

Marokkóban
50. így' nevezték régen a festőt
51. Ital
53. Az ősmagyarok hazája a

IX. században
57. A Don folyó egyik mellék­

folyója
58. Adut játszik ki
59. Hajózási vállalat
61. Francia iparváros
62. Nem valami fürge
63. Karodon a nyoma
64. Lásd 55. vízszintest
68. Esetleg okmány
69. Becézett női név
71. Vasút
72. Háziállat — névelővel
73. Gyümölcs
77. L. Z.
78. Engem — idegen nyelven
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